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■ RENOVA CONSULTING SERVICES LIMITED,
LARNACA (CY), ZURICH BRANCH, in Z ü r i c h ,  Splügen-
strasse 12, 8002 Zürich, Zweigniederlassung (Neueintragung).
Firma Hauptsitz: RENOVA CONSULTING SERVICES LIMITED.
Rechtsform Hauptsitz: Company limited by shares nach zyprioti-
schem Recht. Hauptsitz: Larnaka (CY). Statuten Hauptsitz: Das
Memorandum und die Articles of Association datieren vom
18.07.2000 und wurden am 21.10.2003 letztmals geändert.
Zweck Hauptsitz: Die Gesellschaft bezweckt: (1) jegliche kom-
merziellen oder geschäftlichen Tätigkeiten oder Unternehmun-
gen oder Sonstiges zu beginnen, zu akquirieren, durchzuführen,
zu managen, zu betreiben, daran teilzuhaben, sich damit zu be-
schäftigen oder sich daran zu beteiligen, die gemäss keinem der
derzeit in der Republik Zypern in Kraft befindlichen Gesetze ver-
boten sind; (2) das Geschäft eines Importeurs und Exporteurs,
Agenten oder Subagenten für alle Arten von Gütern, Waren und
Gütern des täglichen Bedarfs, eines Händlers, Grosshändlers oder
Einzelhändlers für alle Arten von Gütern, Waren und Gütern des
täglichen Bedarfs für persönliche, Haushalts- oder andere Zwecke
und für sonstige Güter, die im Zusammenhang damit verwendet
werden, zu betreiben, und allgemein sämtliche oder irgendwel-
che der besagten Tätigkeiten oder Geschäfte zu betreiben und zu
verfolgen, bei denen davon auszugehen ist, dass sie für Herstel-
lung, Produktion, Verkauf, Kauf und Handel von bzw. mit Gütern
des täglichen Bedarfs und Waren aller Art von Nutzen sind; (3)
für jegliche Personen, Unternehmen, Firmen, Behörden oder öf-
fentliche Stellen Management-, Umsetzungs-, Aufsichts-, Bera-
tungs- und Verwaltungsdienste im Zusammenhang mit ihrem
Geschäft, ihrer Organisation, ihren Personalschulungsaktivitä-
ten, in Fragen im Zusammenhang mit Informationstechnologie,
Methoden zur Unternehmenserweiterung, Führungskräfte- und
Personalsuche, Marketing, Verkauf von Dienstleistungen und
Produkten sowie Ableitung, Erstellung und Weiterleitung von In-
formationen und Statistiken im Zusammenhang mit diesen The-
men für die Zwecke des vorliegenden Memorandums
durchzuführen bzw. zu erbringen und als Agent, Manager, Bera-
ter oder in einer anderen Funktion mit dem Recht aufzutreten,
auf internationaler Ebene Experten in den verschiedenen Berei-
chen zu ernennen; (4) in Massenmedien oder durch andere
Kommunikationsmittel zu werben und Kampagnen jeglicher Art
und Natur durchzuführen; (5) juristischen Personen, ihren An-
teilseignern und Directors sowie anderen Unternehmen und Ein-
zelpersonen, je nach Fall, Strohmann- und Treuhanddienste zur
Verfügung zu stellen; (6) alle Arten von Bauprojekten zur Gänze
oder teilweise durchzuführen und im Zusammenhang mit Er-
richtung, Restaurierung, Abbruch und Neuaufbau jeglicher Ge-
bäude oder anderer Bauarbeiten als Unternehmer aufzutreten;
(7) Vertretungsbüros oder Agenturen für die Durchführung jeg-
licher Geschäfte zu gründen und jegliche Unternehmen, Part-
nerschaften, Personen oder juristischen Personen zu vertreten
oder für sie als Agenten zu fungieren, und ihren Betrieb nach ih-
rem Ermessen zu übertragen oder zu beenden; (8) die Eintra-
gung oder Anerkennung der Gesellschaft in jeglichen Ländern,
Staaten oder ausländischen Orten voranzutreiben und alle Be-
dingungen oder Bestimmungen einzuhalten, die notwendig oder
von Nutzen sind, um die Funktionsfähigkeit der Gesellschaft in
jeglichen Ländern, Staaten oder ausländischen Orten sicher zu
stellen und Vertretungen oder Büros, Subzweigstellen oder Agen-
turen zur Durchführung ihrer Geschäfte zu gründen, einzurich-
ten oder zu eröffnen; (9) Personal, spezialisierte oder nicht
spezialisierte Mitarbeiter, Agenten, Techniker und andere Perso-
nen zu ernennen, die mit den Aktivitäten der Gesellschaft verbun-
den sind, und sie entweder finanziell oder durch Beteiligung zu
bezahlen; (10) Grundstücke, Lagerhäuser, Gebäude, Maschinen
und andere zugehörige oder sekundäre Mittel zu kaufen oder auf
irgendeine Art zu erwerben, um die Ziele der Gesellschaft zu er-
reichen; (11) Wegerechte und jegliche dinglichen Rechte auf
ihre Immobilien zu gewähren sowie jegliche dinglichen Rechte
auf angrenzenden Grundstücken auszuüben; (12) jegliche Mo-
bilien oder Immobilien zu kaufen, zu verkaufen, zu mieten oder
zu vermieten und jegliche Immobilien, Mobilien oder Unterneh-
men unterzuvermieten, zu nutzen, zu veräussern oder zu spen-
den; (13) zu Gunsten oder zu Lasten der Gesellschaft Hypotheken
auf die Immobilien zu akzeptieren und alle notwendigen Schritte
zu setzen, um solche Hypotheken zu Gunsten oder zu Lasten der
Gesellschaft eintragen zu lassen; (14) die Bezahlung von Geld
oder die Erfüllung von Verträgen und Pflichten zu garantieren
und allgemein alle Arten von Aktivitäten in Bezug auf Garantien
und Wertpapiere zu setzen; (15) jeglichen Teil oder jegliche Teile
des Grundbesitzes der Gesellschaft für die Errichtung von Gebäu-
den und Bauwerken jeglicher Natur zu bestimmen, dieselben zu
nutzen und und jegliche Teile des Grundbesitzes der Gesellschaft,
die für den obigen Zweck nicht wesentlich sind und die entspre-
chend verwendet oder vermietet werden können, zu entwickeln
und zu verwenden; (16) Vereinbarungen mit der Regierung, mit
städtischen, lokalen oder anderweitigen Behörden zu treffen, um
jegliche Schritte im Hinblick auf die Erreichung der Ziele der Ge-
sellschaft in die Wege zu leiten und von sämtlichen der oben er-
wähnten Behörden jegliche Rechte, Vorrechte und Abtretungen
zu akzeptieren, deren Akzeptanz und Durchführung die Gesell-
schaft für wünschenswert erachtet, und jegliche solche Vereinba-
rungen, Rechte, Vorrechte und Abtretungen durchzuführen,
auszuführen und einzuhalten; (17) jegliche gesetzlichen oder
anderweitigen Rechte, Vorteile oder Abtretungen jeglicher Natur
zu beantragen und dadurch übertragen zu erhalten; (18) gemäss
Vertragsdarlehen durch jegliche Mittel, welche die Gesellschaft
für geeignet erachtet, Geld zu leihen und die Zahlung der ausge-
liehenen und noch nicht bezahlten Beträge durch hypothekari-
sche oder anderweitige Belastung oder durch Besitzrecht auf die
gesamte Summe der bestehenden oder zukünftigen Vermögens-
werte oder den Grundbesitz der Gesellschaft sicher zu stellen; das-
selbe gilt für Hypotheken, Belastungen oder Besitzrechte, um die
Erfüllung jeglicher Pflichten oder Haftungen der Gesellschaft si-
cher zu stellen oder zu besichern; (19) Geld ohne Sicherheit oder
durch Bürgschaft besichert (zeitweilig oder permanent) auszu-
leihen und den gesamten Grundbesitz und die gesamte bestehen-
de oder zukünftige Unternehmung der Gesellschaft jeglicher
Natur und jeglichen Standorts hypothekarisch oder anderweitig
zu belasten, einschliesslich des noch nicht eingeforderten Kapi-
tals und des Goodwills der Gesellschaft; (20) Geld ohne Garantie
auszuleihen und das Geld der Gesellschaft so zu investieren, wie
dies die Directors für zweckdienlich erachten, und in ähnlicher
Weise Wertpapiere zur Zufriedenheit und vollständigen Bezah-

lung jeglicher Schulden oder Haftungen jeglicher natürlichen
oder juristischen Personen zu übertragen; (21) das Geschäft
und/oder den gesamten Besitz der Gesellschaft oder einen Teil
desselben gegen Geld, Dividenden oder Schuldverschreibungen
an einem anderen Unternehmen oder aus einem anderen Grund
zu verkaufen; (22) wohltätige und/oder andere Institutionen, die
öffentliche Zwecke verfolgen oder an die Gesellschaft aufgrund
ihres dortigen lokalen Geschäfts oder anderweitig moralische
oder andere Unterstützungsersuchen richten, zu unterstützen
und ihnen zu helfen; (23) Schuldverschreibungen, Wechsel, Kre-
dittitel und andere übertragbare Titel zu ziehen, anzunehmen,
zu indossieren, mit ihnen zu handeln, sie vorzeitig abzuzahlen
und zu unterzeichnen; (24) das Geld der Gesellschaft zu verwal-
ten und in Anlagen oder Wertpapiere zu investieren, wobei die
Entscheidungen je nach Fall zu treffen sind, vorausgesetzt, dass
das Geld nicht unmittelbar für die Ziele der Gesellschaft benötigt
wird; (25) jegliche/n von der Gesellschaft erworbene/n Grundbe-
sitz oder Rechte entweder bar oder durch voll oder teilweise be-
zahlte Anteile zu bezahlen, mit oder ohne vorherbestimmte,
aufgeschobene oder garantierte Rechte in Bezug auf Dividenden
oder Kapitalrückzahlung oder Sonstiges, oder durch Wertpapiere,
zu deren Emission die Gesellschaft auf die eine oder die andere
Weise berechtigt ist; und allgemein zu den von der Gesellschaft
festgelegten Bestimmungen; (26) alle Schulden und Kosten im
Zusammenhang mit der Förderung und Gründung der Gesell-
schaft zu bezahlen; (27) durch Verkauf oder anderweitig (ein-
schliesslich durch Tausch eigener Anteile) Anteile einer anderen
Gesellschaft zu erwerben oder zu veräussern; (28) jegliche Unter-
nehmungen, geschäftlichen Goodwill und Vermögenswerte jegli-
cher Personen, Firmen oder Gesellschaften, die irgendwelche der
Aktivitäten verfolgen oder zu verfolgen beabsichtigen, zu deren
Durchführung die Gesellschaft berechtigt ist oder deren Funktion
als vorteilhaft für die Interessen der Gesellschaft gilt oder diesen
dienlich sein könnte, zu erwerben und zu halten, und zur Förde-
rung solcher Interessen die gesamten Haftungen solcher Perso-
nen, Firmen oder Gesellschaften oder Teile derselben zu
übernehmen oder sich an obigen zu beteiligen oder mit ihnen zu
fusionieren oder Vereinbarungen im Hinblick darauf zu treffen,
einen Gewinnbeteiligungsanteil zu erwerben oder zusammenzu-
arbeiten oder Wettbewerbsbedingungen abzubauen oder sich
wechselseitig mit irgendwelchen Personen, Firmen oder Unter-
nehmen zu unterstützen und als Gegenleistung für irgendwelche
der oben erwähnten Handlungen oder Dinge oder für erworbenen
Grundbesitz je nach Fall jegliche Anteile oder Aktien zu übertra-
gen oder diese anzunehmen; (29) Verträge mit jeglichen Part-
nerschaften oder Konsortien zu schliessen oder zwecks Erwerb
eines Gewinnbeteiligungsanteils mit jeglichen anderen Unter-
nehmen, Firmen oder Personen zusammenzuarbeiten, welche
die Ziele der Gesellschaft verfolgen oder beabsichtigen, dies in ei-
nem Unternehmen zu tun, das die Ziele der Gesellschaft verfolgt,
sowie Anteile, Güter oder Wertpapiere jeglicher Unternehmen zu
erwerben, zu besitzen, zu verkaufen, handzuhaben oder zu ver-
äussern und ihre Pflichten und Schulden zu besichern, und Zin-
sen, Dividenden und Kapital für sämtliche Anteile, Güter oder
Wertpapiere zu bezahlen und ein solches Unternehmen allge-
mein zu unterstützen; (30) jegliche Unternehmen, Grundbesit-
zungen, Vermögenswerte, Haftungen und Transaktionen
jeglicher Personen, Firmen oder Gesellschaften anderer Unter-
nehmen, welche die Ziele der Gesellschaft verfolgen, zu kaufen
oder anderweitig zu erwerben und zu halten; (31) mit jeglichen
anderen Unternehmen zu fusionieren, welche dieselben oder
ähnliche Ziele wie die Gesellschaft verfolgen; (32) unter ihren
Gesellschaftern jegliche Eigentumsrechte der Gesellschaft oder
jegliche Erlöse aus der Veräusserung oder aus dem Verkauf sol-
cher Rechte so zu verteilen, dass dadurch keine Herabsetzung ih-
res Kapitals bewirkt wird, ausser eine solche ist gesetzlich
zulässig; (33) alle der obigen Handlungen oder einen Teil dersel-
ben in jeglichen Teilen der Welt entweder als Directors, Agenten,
autorisierte Vertreter, Unternehmer oder anderweitig und entwe-
der allein oder in Zusammenarbeit mit anderen durchzuführen
und entweder über oder durch ordnungsgemäss autorisierte Ver-
treter oder Subunternehmer oder anderweitig zu handeln; (34)
alles zu tun, was eventuell im Zusammenhang mit den oben er-
wähnten Zielen steht und mit irgendwelchen oder allen von ih-
nen zusammenhängt oder ihnen zuträglich ist. Trotz des oben
erwähnten Ziels, der Befugnisse und der restlichen Bestimmun-
gen ist die Gesellschaft nicht berechtigt, (a) irgendwelche Fi-
nanzdienstleistungen für andere Personen als für ihre Aktionäre
oder die juristischen Personen ihrer Unternehmensgruppe zu er-
bringen (für die Zwecke des vorliegenden Dokuments bedeutet
der Ausdruck ’Finanzdienstleistungen’ den Handel mit und das
Management von Anlagen, Anlageberatung oder die Erstellung
und den Betrieb kollektiver Anlagepläne, und der Ausdruck ’An-
lagen’ bedeutet Aktien, Schuldverschreibungen, staatliche und
öffentliche Wertpapiere, Optionsscheine, Terminkontrakte und
Contracts for Difference) und (b) direkt oder indirekt irgendwel-
che Verpflichtungen gegenüber der Öffentlichkeit einzugehen,
sei es in Form von Einlagen, Wertpapieren oder anderen Schul-
dennachweisen (für die Zwecke des vorliegenden Dokuments be-
inhaltet der Ausdruck ’öffentlich’ keine Bank- und
Kreditinstitute, die Anteilseigner der Gesellschaft oder juristische
Personen der Unternehmensgruppe der Gesellschaft. Der Aus-
druck ’Einlagen’ beinhaltet keine Beträge, die zu Bedingungen
entgegen genommen wurden, die der Bereitstellung von anderen
Gütern oder Dienstleistungen als ’Finanzdienstleistungen’ wie
oben beschrieben zuzuschreiben sind. Der Ausdruck ’Schulden’
beinhaltet keine Kredite, die im Zusammenhang mit der Bereit-
stellung von Gütern oder Dienstleistungen beschafft wurden.) Es
wird erklärt, dass die Ziele der Gesellschaft, wie sie in jedem Pa-
ragraphen dieses Abschnitts definiert sind, separate und klare
Ziele der Gesellschaft darstellen und nicht durch Bezugnahme
auf irgendwelche Paragraphen oder durch Bezug auf oder An-
wendung von irgendwelchen anderen Paragraphen oder durch
Vergleich oder Gegenüberstellung von zwei oder mehreren Zielen
ausgelegt oder beschränkt werden dürfen, und bei Unklarheit ist
der relevante Artikel und jeder Paragraph so auszulegen, dass die
Vollmachten der Gesellschaft ausgeweitet und nicht verkleinert
werden, und solche separaten Ziele der Gesellschaft können ef-
fektiv so verfolgt werden, als enthielte jeder Paragraph die Haupt-
ziele der Gesellschaft. Es versteht sich stets, dass: (a) alle
Aktivitäten der Gesellschaft trotz der oben erwähnten Ziele aus-
serhalb Zyperns verfolgt werden; (b) nichts des im Obigen Ent-
haltenen das Management der Geschäfte der Gesellschaft von

Zypern aus ausschliesst. Kapital Hauptsitz: Gesellschaftskapital:
CYP 10’000.--. Angaben zur Zweigniederlassung: Geschäftsbe-
reich der Zweigniederlassung: Der Geschäftsbereich der Zweig-
niederlassung wird auf die Ziffern 3, 9, 12, 14, 16, 24, 26 und 34
des statutarischen Zwecks der Gesellschaft beschränkt. Der Ge-
schäftsbereich der Zweigniederlassung umfasst folglich aus-
schliesslich: (3) für jegliche Personen, Unternehmen, Firmen,
Behörden oder öffentliche Stellen Managements-, Umsetzungs-,
Aufsichts-, Beratungs- und Verwaltungsdienste im Zusammen-
hang mit ihrem Geschäft, ihrer Organisation, ihren Personal-
schulungs-aktivitäten, in Fragen im Zusammenhang mit
Informationstechnologie, Methoden zur Unternehmenserweite-
rung, Führungskräfte- und Personalsuche, Marketing, Verkauf
von Dienstleistungen und Produkten sowie Ableitung, Erstellung
und Weiterleitung von Informationen und Statistiken im Zusam-
menhang mit diesen Themen für die Zwecke des vorliegenden
Memorandums durchzuführen bzw. zu erbringen und als Agent,
Manager, Berater oder in einer anderen Funktion mit dem Recht
aufzutreten, auf internationaler Ebene Experten in den verschie-
denen Bereichen zu ernennen; (9) Personal, spezialisierte oder
nicht spezialisierte Mitarbeiter, Agenten, Techniker und andere
Personen zu ernennen, die mit den Aktivitäten der Gesellschaft
verbunden sind, und sie entweder finanziell oder durch Beteili-
gung zu bezahlen; (12) jegliche Mobilien oder Immobilien zu
kaufen, zu verkaufen, zu mieten oder zu vermieten und jegliche
Immobilien, Mobilien oder Unternehmen unterzuvermieten, zu
nutzen, zu veräussern oder zu spenden; (14) die Bezahlung von
Geld oder die Erfüllung von Verträgen und Pflichten zu garantie-
ren und allgemein alle Arten von Aktivitäten in Bezug auf Garan-
tien und Wertpapiere zu setzen; (16) Vereinbarungen mit der
Regierung, mit städtischen, lokalen oder anderweitigen Behör-
den zu treffen, um jegliche Schritte im Hinblick auf die Errei-
chung der Ziele der Gesellschaft in die Wege zu leiten und von
sämtlichen der oben erwähnten Behörden jegliche Rechte, Vor-
rechte und Abtretungen zu akzeptieren, deren Akzeptanz und
Durchführung die Gesellschaft für wünschenswert erachtet, und
jegliche solche Vereinbarungen, Rechte, Vorrechte und Abtretun-
gen durchzuführen, auszuführen und einzuhalten; (24) das
Geld der Gesellschaft zu verwalten und in Anlagen oder Wertpa-
piere zu investieren, wobei die Entscheidungen je nach Fall zu
treffen sind, vorausgesetzt, dass das Geld nicht unmittelbar für
die Ziele der Gesellschaft benötigt wird; (26) alle Schulden und
Kosten im Zusammenhang mit der Förderung und Gründung
der Gesellschaft zu bezahlen; (34) alles zu tun, was eventuell im
Zusammenhang mit den oben erwähnten Zielen steht und mit ir-
gendwelchen oder allen von ihnen zusammenhängt oder ihnen
zuträglich ist. Eingetragene Personen: A.J.K. Nominee Services
Limited, in Larnaca (CY), mit 10’000 shares zu CYP 1.--, Gesell-
schafterin; Pantelakis, Nicolaides, zypriotischer Staatsangehöri-
ger, in Larnaca (CY), Direktor, mit Einzelunterschrift; Derjitski,
Denis, russischer Staatsangehöriger, in Larnaca (CY), Leiter der
Zweigniederlassung, mit Einzelunterschrift; Stadelhofer, Karl,
von Schaffhausen, in Zürich, mit Einzelunterschrift.
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